
zeigt sich die ,andere' Seite des Herzogs: „Da geriet der Herzog in maßlosen Zorn. Er biß
sich auf die Fingernägel und antwortete ihm in schäumender Wut: Wohlan denn, da ich
bei Euch keine Freundschaft finde, weiß ich, was ich zu tun habe.“ In seinen drohenden
Worten, „wenn Euch mein Leben lieb ist, werde ich auch das Eure schonen“,41 nimmt die
beschworene Gleichheit nunmehr eine andere Gestalt an: das Leben des Herzogs und das
des Edelmanns werden jetzt unterschiedlich bewertet. Im Hinblick auf den Herzog be¬
zieht sich vie auf das glückliche Liebes-Leben, im Hinblick auf den Edelmann aber auf das
,nackte 4 Leben, das er nur zu retten vermag, wenn er dem ,Freund 4 zu Willen ist. Kommt
in dieser Extremposition die wahre Natur des Herzogs ans Licht? Oder hat nur die besin¬
nungslose Leidenschaft einen guten Freund und rücksichtsvollen Ehemann dazu ge¬
bracht, seine Machtposition grausam auszuspielen? Auch die Tat des jetzt als Opfer er¬
scheinenden jungen Mannes lässt sich nicht eindeutig als einen heroischen Akt der Selbst¬
verteidigung interpretieren. Zwar will er seine Schwester vor einer Vergewaltigung bewah¬
ren, die Ehre seines Hauses retten und zugleich sein Vaterland von einem Tyrannen be¬
freien („delivrer sa patrye d’un tel tyran, qui par force vouloit mettre une teile tache en sa

maison;“ S. 92), doch die Umstände der Tat, die in fast komischer, zumindest entwürdi¬
gender Weise zu misslingen droht, scheinen Zweifel an der Richtigkeit des Unterfangens
vorzubereiten. Denn der Herzog wird nicht in einem ritterlichen Kampf getötet. Er wird
mit einer List nachts allein in das Haus des jungen Mannes gelockt. Kaum Hegt er wohl
parfümiert im Nachthemd und voll froher Erwartungen im Bett, stürzt sich der Edelmann
mit einem Schwert auf ihn. Und obwohl der Herzog unbewaffnet und hilflos ist, geüngt es
dem jungen Mann nicht, ihn zu überwältigen. Vielmehr kommt es zu einem grotesken
Kampf im Bett, bei dem der Edelmann Bisswunden davonträgt:

Als der Herzog ihn zurückkommen hörte, dachte er, nun bringe jener ihm die lungfrau, die er so sehr
liebte, und schlug den Vorhang zurück und öffnete weit die Augen, um das Glück zu sehen und zu
empfangen, das er so sehnlich erwartet hatte. Doch anstatt der lungfrau, von der er sich seines Lebens
Heil erhoffte, sah er seinen nahen Tod in dem blanken Degen, den der Edelmann gezückt hatte. Da¬
mit stach er auf den Herzog ein, der nur mit einem Hemd bekleidet war. Der aber, zwar waffenlos,
doch keineswegs feig, setzte sich im Bett auf, packte den Edelmann um den Leib und schrie: ,So also
haltet Ihr Euer Versprechen? 4 Und da er keine andern Waffen hatte als seine Zähne und Nägel, biß er
den Edelmann in den Daumen und setzte sich mit der Kraft seiner Arme so heftig zur Wehr, daß sie
beide zwischen Bett und Wand zu Boden fielen.42

Ein eingeweihter Diener zieht die Kämpfenden schließlich an den Füßen in die Mitte
des Zimmers und sticht auf den Herzog ein, bis dieser an Kraft verliert: „Da legten ihn

41 S. 154 der deutschen Ausgabe. „Le duc tout enflambé d’un courroux importable, mint le doigt à ses

dentz, se mordant l’ungle, et iuy respondit par une grande fureur: „Or bien, puisque je ne treuve en vous
nulle amityé, je sçay que j’ay à faire [...] Si vous aymez ma vie, aussi feray-je la vostre“ (S. 91).

42 S. 156 der deutschen Ausgabe. „Et, quant le duc l’ouyt revenir, pensant qu’il luy amenast celle qu’il ay-
moit tant, ouvrit son rideau et ses oeilz, pour regarder et recepvoir le bien qu’il avoit tant actendu; mais,
en lieu de veoir celle dont il esperoit la conservation de sa vie, va veoir la précipitation de sa mort, qui es-
toit une espée toute nue que le gentil homme avoit tirée, de laquelle il frappa le duc qui estoit tout en
chemise; lequel, dénué d’armes et non de cueur, se mest en son séant, dedans le lict, et print le gentil
homme à travers le corps, en luy disant: ,Est-ce cy la promesse que vous me tenez? 4 Et, voiant qu’il
n’avoit autres armes que les dentz et les ongles, mordit le gentil homme au poulce, et à force de bras se

défendit, tant que tous deux tombèrent en la ruelle du lict44 (S. 92f.).
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